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1 Section 2 of New Brunswick Regulation 83-199 un‐
der the Motor Vehicle Act is amended in the definition
“qualified technician” by striking out “Minister” and
substituting “Minister of Transportation and Infrastruc‐
ture”.

1 L’article 2 du Règlement du Nouveau-Brunswick
83-199 pris en vertu de la Loi sur les véhicules à mo‐
teur est modifié à la définition « technicien qualifié »
par la suppression de « Ministre » et son remplacement
par « ministre des Transports et de l’Infrastructure ».

2 This Regulation comes into force on July 31, 2015. 2 Le présent règlement entre en vigueur le 30 juillet
2015.
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